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I need scarcely mention that there [in
Germany| as in other countries the two
methods exist,—the old method which aims
at teachng grammatical structure and trans-
lation and the new which aims to teach
speaking [hearing| reading, writing, trans-
lation with grammatical knowledge, and
last but not the least, the so-called Realien.
Opinions are devided amongst scholars ; the
newer members of the profession generally
advocating the new method....

Now, with us in Japan we have early
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caught the spirit of thenewmovement . ...
Everywhere the cry is for “ seisoku” teachers.
The word * hensoku™ is synonimous with
whatever is old-fashioned . ... [Italics mine]
The government itself is no longer reserved
on the subject. Its instructions to all the
educational organs of the country are clearly
in favor of the new method. But to have
the form is one thing, to have the reality
quite another. What surprised me in
Germany was that in spite of the difference
of opinions, in spite of the reserved attitude
of the government they [Germans] had more

of the reality than we.
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Each morning sees some task begin
Each evening sees it close

Something attempted, something done,
Has earned a night’s repose
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Thanks, thanks to thee, my worthy friend,
For the lesson those has taught |

Thus at the flaming forge of life
Our fotunes must be wrought ;

Thus on its sounding anvil shaped
Each burning deed and thought.
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* On Guadalcanal, as in many other places,
I said a prayer in my heart for the growth
of the human spirit, so that we may do
away with force in settling disputes in the
future ® (This 1 Remember, p. 308)
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* 8o it seems to me the only really helpful
thing we can do is to pledge ourselves to
strive for the elimination of the causes of
war and for the greater awareness of the
people, and to bringing about some arrange-
ment as can only be made through the
United Nations.... As more contemplates
Hiroshima, one can only say God grant to
men greater wisdom in the future” (“ My

Day”, in Mainichi, June 19, 1953)
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Toiling,—rejoycing,—sorrowing,

Onward through life he goes,

EIFol2fre Lz, CHEMOBHFL w1 AD
X AT LTz, GEciucE, RO =58
HOM - e TRIEHHIRET I D JOFES 2 b - 12072,
LRI ET)

frds, e — ol LT, BOEOHEEL#
S MA 5L, AR OMMIROFE T2, &
BUHE Z DR CHROBEMTES Y a— LY U
FEDE, FAOTcwITEL T L AL ORISR B
FARELT, RESDETHLOHATZOCULE, D
—E DT IR, LTHRIR c @il os
B HEVE OTh - To =g,

fhig, S22 —RBAREHHAZESLTLHBAL O
T, B LBoMH &, BT LT, Al
A THOBEDYMETIZAVTL £ 2D,

=20 HEL T, KPHEFBOT T A
E—F O HIBEAT LD 1= 01E, ERITEIZLF 4
25— bLTANTZC EHHDET . Zhid, BAdia

B35 FTHADUIVDI B K o S HCHE R E S o

WMEFEELT, HETL2HE2BEL TORDOBELS
hpeTEHTZTL x93 (RREEMOBROHO
Hsledse, LA (BB THERDE L)
EABH2 3 B, Bar7<2R MAEOZRERR R
LE LB, ROXREEBRIEDRMEDY - =% T
Fit i fphZ Lich, ZORETCTEICRERD
D=4 AL B ADEET X I Evvbhiz
o, fommE x 2 EOHL T, 3EL 2k
EOTLIZ.ZOE SR, Rl sz s
BB Lt bbb IRA BT E, Thd
5 & ORB —BROBH—2 - TS T &
PRI DIZA S L HBA 2HICEWERE<E Lo,
(lERMOE&FEAEOIGEIZ T 3, B
ELEC BULLETIN

AL TR T

e L fr o AR ELT, BATOFT ) 2l A T, B iciE ik
Lich @, OB MG IR oo bEE: LT, %k
o3 LEssh, ic Yours truly ko Tlkhi-kwv ),
TAVAO—HEENRDY E T, T, AR DM
mRBORDEETELLzELL Y, HEORF)Y &
P2 — F o VST BN TvARDIAAR A
P OMRMOB T, ZihucE kL He spoke modestly
like his father E7a{if& Aok o TLM, #F
B2 b A TERRIEILE SR OEREE DL OO RS T
BoflV s, il s— kb taTlLi)
#ehiz, SotpEe Father D’Arcy 353 H OB
AR EWEORBIC D XF LR 22 EMeD
Lichi, T OB NS, W2 MHbYaiEs
DEREEEL NN ERRLTOELI., BRE
o, WS hrBEEPRAWLBL 25 4, —HE
IR EFF e RYEGRIE LR L oD Td, 2R
ICEEZLERLCIREBTHE LIRS EEDRE
9. (ORETY RS, RGUASER B

KINTS4 MEEHAKA. | EHEH
DR EICER

HHEREFFRES (Fv7 7 (1 FEES) OFMEIC
E DR ABEADHARD P ER CHFia#Ha SRl L
fee THHOKRABERELENERICHIEL 205, dbiT
AP RS £ TOEM TR 2,000 A @iz 1 46
WA AETECH S,

Z DAt 1953 SEMERY BV 82 4 OBE R KE
he HARIEETHFLHL N, ZhbOEBIIRPFIGH
L LToOEHEe RTErmfPEgiaooiclirh 53
EHE I cEMT Aok Twa, 157940
K4, RKEToOFERE BETORBHE-EOLEY,

A »aF W 250F (HY T 3 =THH+ ok

A PHSEREE) VRS AT g R

A Ta—AXKsEs~yH—Yy (T hiMyT

kv, v TR KA RS

A NFr—FDeX—TXaRFhy bll=z—

FrTF—r, =.—Fv+t— G ERBERTE

S

A PaleCoFhT () Falb=TNat ¥

A, A —A P« v rERARE) BRENBRSE

A B FHRT (£U 2 AMEHS, AT ny

v FiEE) (BN B R

A TAeAN—sTYFRA e E—F— (HV T3

=MLy FF, ¥Lr Fami) SZRLFAMES

o

(hgsiEfs, 98 H)



RECENT LINGUISTICS AND THE TEACHING OF ENGLISH

(Continued)

In grammar, a very fundamental difference
between English and Japanese is the presence
of concord in English, and its total absence in
Japanese. The presence of concord — that is,
the fact that English verbs occur in strict cor-
relation with number forms in nouns and pro-
nouns, is often said to be a mere vestige in
English, and historically the statement is true.
Yet even if true, concord is still a very important
vestige in English, so that disregard of it by
producing sentences like :

* John run.” or “ Mary like to read book.”
gives a very foreign impression, and on occasion
makes for misunderstanding. Conversely, the
fact that Japanese verbs can be modified through
a series of forms like a desiderative, a negative,
or perfect, and so on without any required
changes elsewhere in the sentence, makes Japan-
€se verbs seem not properly verbs at all, at least
to unsophisticated Western students. Contras-
tive studies in vocabulary have lagged behind
those in phonemics and grammar, for the reason
that vocabulary is largely a mass of discrete
items where it is very hard to make generally
applicable and structural statements. There is
one area of vocabulary study, however, where
structural studies have a long and honorable
history —— the studies of contrastive kinship
terminology carried on by anthropologists for
more than a century. A simplified statement of
results would be that Americans must seem
very lacking in social discriminations since we
make none of the differences between forms for
mother like the Japanese Aaha and okasan. Yet
we have many other forms, mama, mom, ma,
and so on, and the difference between them is
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sharp enough so that use of the wrong one could
be quite embarrassing. The difference in English
depends essentially on the formality or informa-

lity of the discourse not on the relation of
the speaker to the person spoken of or to, as in
Japanese.

Grammar and vocabulary are perhaps not
markedly susceptible to structural drills, once the
contrastive differences are known and have been
explained to learners. But at least to adult
learners the explanation of such contrastive
structural differences is intellectually interesting,
and so furnishes a stimulus for learning. By
and large, the adult learner compensates by
intellectual comprehension for his loss of the
ease in mimicry which characterizes the child,
consequently intellectual appeal, so long as it is
relevant, is important to the adult student. Yet
at least in a negative direction there is one
important and very rigid principle which must
be followed. For grammatical forms, or for
anything else like numbers, days of the week,
or names of the months, which go in a fixed
order, it is imperative that the fixed order be
broken up and randomized in drills. Otherwise
the student will find himself forced to start in
at the beginning of the series and run through
relentlessly until he finally reaches the form he
wants — by which time the conversation has
left him far behind. We can all remember, for
instance, our difficulties in mastering the days of
the week in our own language study. Usually
we could run through Monday, Tuesday,
Wednesday without trouble, and even Sunday,
Saturday. But if you were like me, you always
got stuck on Thursday aud Friday.

As for teaching of contrastive vocabulary,
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at present the best method seems to be expla-
natory notes in readings and dialogues, since,
as said earlier, there seems to be little that can
be said about general wvocabulary structure.
But at least soms things can be said about the
writing of such notes. They should be realistic,
taking into account the actual facts of usage,
not an unreal statement of what usage ought
to be. I rem=smbear at least our textbook for
learners of English which had a note warning
against the split infinitive. Since the note itself
admitted that native speakers split infinitives
—— forms like “to really try” —— the offense
is not very bad, since any time a learner makes
same “mistakes® as a native, he is talking like
a native. For the importance of a realistic
attitude towards grammar and vocabulary notes,
I can do no better than point to the long series
of studies of usage done by students of Pro-
fessor Fries at Michigan —— studies which have
routed all but the most deeply intrenched of
the purist forces. Vocabulary note should also
be studied systematically, to see whether or not
they are actually needed by the student, or
whether they are thoughtlessly put in because
traditional, or because the editor finds them
easy to write. I found once in a single chapter
of a book of readings for foreigners a good ex-
ample of an unnecessary note and an equally
good example of a needed note which was
omitted. The unnecessary note was on the
meaning of dollar, “a coin containing a hundred
cents.” In the post-war world, I doubt if there
is anyone anywhere who does not have pretty
full knowledge of the dollar. The omitted note
was on “ English book™ —— meaning a book for
a class in English. The needed note would
have pointed out the difference in stress, not
shown at all in spelling, between this form and
the other combination of English and book
which means a book in English or from England.

It is in syntax, however, that contrastive

studies and drills based upon them have the
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greatest importance. In large part, the impor-
tance of syntax, and the ways in which it differs
from language to language has been known and
exploited for some time. A striking difference
between traditional grammars which follow
methods of the last century and any reasonably
good modern grammar is that the traditional
grammar gives chapters devoted to conjunctions,
verb forms, interrogatives, and so on, but only
incidentally takes up sentence types. Any
modern grammar is apt to have chapters devot-
ed to headings like positive and negative gues-
tions, in which complete sentences are introduced
as models for the learner to very in accord with
one of the most basic of linguistic facts —— that
any sentence is a substitution frame in which
each position or slot can be.filled by a large
number of different items without changing the
structure of the sentence as a whole. Conse-
quently one of the most important types of drill
is the complete sentence given to the student, for
him to vary one item at a time upon command.
There is only one word of caution to be given
about this type of drill, and that is that students
and teachers are only human beings, and human
beings find repetition wearisome. Yet unless
the whole sentence is repeated —— even to the
point of boredom —— a large part of the virtue
of the drill is lost.

There are two closely related forms of drills
in syntax, based on the fact that any sentence
can be thought of as a sequence of fixed slots
which may be variously filled, even left empty.
For the first type, the kind of drill which is an
exploitation of substitutability, the usual name
is “Pattern Practice”—— almost the trademark
of Michigan materials, A typical example of
pattern practice and the way it can be used to
build up knowledge through successive stages of
complexity, is this passage from the 1960 ELEC
Summer Seminar, 1960, first Year, Chapter two :

a) Repetition through Single Substitution

If the pattern “This is...” is to be
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memorized and firmly established as a new
speech habit, a sentence like, * This is a dog.’
is presented as a model or kernel first and
then the learner is asked to substitute ‘cat’
or ‘lion® or ‘tiger, etc. for ‘dog’ in the
model by the teacher’s cue. This kind of
drill goes on for some time, so that the
learner may be able to produce the pattern
automatically and unconsciously even when
his attention is centered upon the lexical
items to be substituted.

Substitution is, at the beginning. . .of
a simple kind. We don’t for a while ask
the learner to substitute ‘animal for ex-
ample, for ‘dog’ because (then) the learner
has to change ‘a’ into ‘an’ at the same time,
which may be rather complex. . . .

This is a dog. This is a dog.
cat This is a eaf.
lion This is a lion.
tiger This is a f#iger.

b) Repetition through Double (or more)

Substitutions.

When the learner has been fully ac-
quainted with the pattern “This is a. . .)”
then he may be asked to produce the pattern
“This is an. . .” as well. . . The cue animal
is given. . . The slots to be substituted are

' two places in this case. . . .

This is a dog. This is a dog.
cat This is a cat.
animal This is an animal.
A second form of substitution drill consists in
building up longer and longer sentences, by
successively filling the empty slots. This form of
drill is of course also found in Pattern Practice
drills, where it is instructive to note that the
next drill after that which I have quoted from
the ELEC Seminars is one in which first single
modifiers are added to the pattern “This is a
st e EEVING S

big This is a big dog.

Then next, two modifiers:
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not This is not a big dog.

The interesting thing in this last drill is that
a difficulty in syntax is met, and neatly side-
stepped. A simpler pattern would have been
one which added a second modifier immediately
before the first, as in “This is a very big dog.”
The order characteristics of nof, which occurs
before the article, is far more easily handled
simply by drilling on it until it becomes a habit,
than it would be by rule or explanation.

The purest form of expansion drill, however,
has been called the pyramid drill. It consists
in starting out with a single form and adding
to it until a long and relatively complex sentence
has been reached. Characteristically the drill
is material for memorization and choral repeti-
tion, not a drill in which the teacher gives a
cue and students give a new response. Here is
a typical pyramid :

John
Old John
Little old John
Poor little old John
Poor little old John ate
Poor little old John ate pie
Poor little old John ate apple pie
Poor little old John ate apple pie greedily

This form of drill is less used than the cue-and-
response form found in Pattern Practice. Yet
it is a form that has value, and has been tested
in experience. Thus a course of instruction for
foreign air-force trainees devised by Professor
Haden (who is known to patrons of ELEC) and
Lehmann at Texas consisted initially of nothing
but pyramids for memorizing. When a large
number had been memorized, the siudents had
a workable store of models which they were able
to vary so that it was clear they had acquired
a good deal of English.

The most interesting and exciting —— some
would even say exasperating —— event in recent
linguistics has been the emergence of transfor-

mational theory and analysis. There are two
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main centers of it, one at the University of
Pennsylvania under Zelling Harris, and the other
at Massachusetts Institute of Technology under
Noam Chomsky. The difference between the
two schools can be roughly stated as being that
between reversible relationships which Harris is
working with, and non-reversible, one-way deri-
vations which Chomsky is exploring. There
are difficulties, controversial elements, perhaps
even fallacies in current transformational theory,
but it is certain that it will have a tremendous
and salutary effect on language teaching, in
just the area we have been describing, the
teaching of syntactic patterns.

I do not wish even to attempt a summary
of all of transformational theory, but a main
tenet of it is that language has two levels. The
first level is a set of simple kernel sentences,
which are presumably learned first, more or less
as set patterns. From these the rest of language,
the derived and more eomplex sentences, are
constructed by a set of operations called trans-
form. The application of transforms requires
that the kernel sentences be fully analyzed and
their items identified by the speaker, else of
course, he will misapply the transforms and
produce nonsense. A part of the controversy
over transform theory is the nature of the
analysis of kernel sentences proposed by trans-
formationalists, which seems to many linguists
excessively limited to forms identified by spelling,
and to make little use of modern linguistic
analysis and its basic belief that language is
sound. A second difficulty is that there is as yet
no satisfactorily worked out criterion for what
sentences go into the kernel group, and what
into the derived group. It seems certain, how-
ever, that the criterion will have to be opera-
tional simplicity, so that it is probable that this
latter difficulty will be solved in time.

A chief value of the transformational point
of view in language analysis is one which, iron-
ically enough, the transformationalists usually
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deny. Itis that transformational tormulae are
dynamic —— they are the operations which the
native child learns to master as skills which
enable him to make all the appropriate respon-
ses which he will use throughout his life. It is
thus a grammar with a strong slant towards
production, and so toward the speaker. It does
not have, as current phenemic and morphemic
theory has, a slant towards recognition of phy-
sical events as an instrument of decoding ——
that is, a slant towards the hearer. With under-
standable enthusiasm transformationalists deny
a slant toward the speaker, since they maintain
that their grammar is the only right one, and
includes hearer and speaker. I for one, feel
sure that transformational grammar will merely
complement traditional linguistics, not contra-
dict it, and that therefore one of its principal
values is the very slant toward the speaker which
at present is denied. It is, to be direct, this
very slant which will make transformations a
useful tool in language teaching.

What are the profits for the language teach-
er, at the present moment, from acquaintance
with transformational theory? It seems to me
that there are mainly three, all easily adaptable
to current methods, none unduly revolutionary,
but profitable. First, even though transforma-
tional analysis are very far from having com-
pleted their analysis of any language, it seems
clear that we can expect the transformational
structure of languages to differ. There is thus
a whole new field now open for contrastive
study. Notice the difference in the construction
of certain types of questions in Japanese and
English. The probable kernel is about the same
in both —

Today is (a) beautiful (day).
But the question form is in Japanese:
Kyoo wa ii otenki desu ne?
While in English, we must balance the positive

statement with an empty negative one:

Today is a beautiful day, isn’t it?
11



The Japanese transform seems, oddly enough,
a good deal closer to the corresponding form in
Spanish, which merely adds a particle no to the
positive, just as Japanese merely adds ne. The
different transformational relationships would
seem to explain at least in part why Japanese
are puzzled as to how to answer English ques-
tions in this positive-negative form.

Second, while transforms have always been

described in any good grammar — I know of

none for instance, that do not tell the student

how to derive a question from a statement
transform theory emphasizes the close relation
between whole sets of related sentences, which
pretty well make up the syntax of every langu-
age. From a simple sentence like:
John shot a rabbit.

we can derive question, negative, negative
question, passive, negative passive, passive ques-
tion, negative passive question, and many more.
When we have done o we have surely threaded
our way through a lot of the grammatical maze.
As a result, transformational theory suggests the
great importance of treating the whole body of
related sentences together systematically, in
operational drills, once the parrot-like memory
drills for kernel sentences have been mastered.

Finally, the third value is that transforma-
tional theory makes use of symbolism which is
readily adaptable to drill purposes and will
prove useful. Indeed it has already been tested
in classroom use and shown to be useful. Pro-
fessor DeCamp at Texas, for instance, has made
extensive classroom use of modified transforma-
tional symbolism. Here is an example: for
transformational purposes we can analyze the
sentence below this way —

John can drive a car.
o PR 22

That is, N equals noun, v equals auxiliary verb,
V equals main verb, NP equals the phrase made
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up of noun and article, and\ equals the pattern
of pitch and double cross juncture which ends
the sentence.

To describe the way this can be made over
into a question, we give the double formula:

| — J )(\)
Nv VNPN—+vNVNE )]
This new set of symbols has the following set of

@)

meanings: — equals “change into” and %)

means “ use either falling intonation and double
cross or rising intonation and double bar.” The
resultant question is then
Can John drive a car?

with either guestion or statement intonation.
In drills, the device is put visually before the
student as a guide, and the teacher then gives
the commind to make the modification. The
device i3 not a miracle worker, but it helps.

Actuilly the statement that this new device
is not a miracle worker is an important one.
The history of linguistics has been the history of
discoveries which have each seemed to destroy
past formulations completely, and to solve all
problems. For instance, regularity of sound
change, phonemics, information theory, and now
transformational analysis, each has been hailed
as the dawn of a new day after immemorial
night. Yet each innovator has eventually had
to recognize that light existed before his parti-
cular dawn, and that linguistics like all science
i cumulative, each new structure built on those
which precede it. And often and properly the
test that brings saner estimation of claims all
too.easy to exaggerate is what happens in the
classroom. [ think that language teaching and
language teachers are often the test and testers
of new theories, who find both confirmation of
what is useful, and integration with what has
been useful in the past. May they always
continue to be so.

(Concluded)
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FOWVWHEIELY, L LEREES ChaELTEL,

concord |, ST VEFEICHITLEELAKRY) THo, T
-~ T "“John run” & S5v ik “ Mary like to read
book” @DESAEF I LIk TEREERT S
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EE LD, R, HAFEOBES, r¢mmmmmm
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D, Thbb—IERE Licbic-» TABEFEC LS
T bh TERESFIcd T SIERO M th S,
FEm e MBc T B L, T AU NG, mother (TxbL
T, BEREO R EMBrpdIsiioldriteds s

JETORERE LAEVOERD, tafmeiicdEmizxig
vaktakclbhaktvras b Than, Ll

NEMOEL OWE L - T A, 2k ziE mana, mom,
ma HETHH, €9 LTETNHDMOZERITIER ICBER
Th-T, b Lﬁﬁﬁ.} THestE(HmEaS I kiC
A0 THL, HBCETHEREE, MENRIENOF
f=Chah LEEESvhieThdhlvd T &kl
Wu»mqfwéwfmqt,Ht@m%ﬁmx)L.ﬁ
LFE, FEEICOIE > T3 AL TV AETEE
ORI - T HDO TR,

WHELELE, BELL, DEUsInassRis
FEICBE IR, BESher S, FhLL e
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ELEC 3¢ & T 2 X &R
#Mio bOEhD, WoOTHMICHLDZ LIz, ERIYTE
BECKGRCHED, RACERFICHEELZC L th
Do Linl, Aisd L bRENTIEROET, TiExdH 3
W EhvhtEbiridhdz bl 20mER, T
W A I D B, LM AIHIEOE SR, HHviEED
mw.&Lmﬁn%nm%ﬁmamgﬁm—mmmﬁfm
HhOOEEIE, WwoThH, MEichEs TR,
1‘_ OFFEEBE LI L, EEADLOICTREWS T
EXMRHCBER L THhH. T LRV EEYEE, B
DBRFTBEHT Iz TTohvoT, —ilo L oORY
MHHFELT, ASOMTARICITEHhE2E T, Lalc
DICPLI T e hidasi{tsd, F5 LT
EovEEERERFR T e . LA THIED LIS
LhmIahTLEIC LS. IoEaxid bivbhix
#, bivbhHSOEGEOMROIZ, BEHOAFREE -
HEZoOIEBERL-I LEAREBLTVSTHAS, i
fldviiuix, AR K, KEECSVETIRMOH L
{EZAHTHDH, SHICERLARLLBLIEASTHA
J. Linl, S LBAEAESBFLEBIL XS 72 L7,
biziziiicit, oL ARKBEUVSED LA TIHESE &
TLEITHS I,

HIHRE - OERIz oW TE A, SETOLIS, i
B itic R E s 2 2 L ThDH LD
it bis, filc b2k olc, —EAEE-EEIcEL
TELAZ LALLM EBbhahe Thds,
Ll td, 2oLtz EL cic@LT
fGERABI LA wv i B, £ h 60fEE, EEolE Rk

(Usage) ZEMLT, BEEZHL - Lo, Tibb
Realistic Gl iuds by, gL THEHBE Y &L
AEpbvarkoni e, WEEEHLT B<51L0
Th - TIRlebicy. fik EBOFEED ) OHFEE
T, split infinitive (23 LT, FOfEZRL O
DTl zLiE{s bIMEGEA TS, FEh
Bl REEREEL L THT Aol Ty infinive
# split +5,. + bbb “toreally try" :v9 B
B X 5 ic to & try & v d3BhEGEBOREIC really
LSRG ZPDVIAEHE T to try L9 infinitive &
BIZEBWTLE S Z L2 BODTVEOThH S5,
infinitive & split (M<) 25 2 Lz b DEy L2
WA IEVDTH L, —"E#?} ﬂij‘:[nr.rsl_' Lesd Az L
MY e 5L IvoTL, fRTADbS, BHEFEELT
T AL LSS LTV ERTHEDNHIEL v
H5, WEXCHECORICHL TR LZEBERE S
ZEOFEES C2-TERE 7)Y — Bk :
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o TR R s ond P T TR Rl e A L L PRE=TT o A, o e |

BlcXlosT, 2 viiiiBuvtiEhiciy—lol ik
BT A L 2T s0a—KXwLE5, Th
bbEER O, EEMR G IEOE 2 R R
5, Vibd S HEIROMERG I ET S BBV L2D T
H5, BeOERELRRGCRH S8 THE, T
febbEhBNFEEITIEAL S CHELERhZ LOTHS

MEIH, BB LEZL L LE, HEESEON
HOMET AR, WHEPLEESDTerbLnIE
FTAREY Lt OThRe»E I PRI Eh <&

th B, FAED - THEADD DR Lo OFRDP DD
HEICHVT, RNSHELEO LvHE, KEZOZLILS
BEPRTVAEDLEWHEERET I3 DS, £
PUELEE GO O FAOEEICDWTTh T, T
bH S100 £ PR 1 20HEs, LI ETHDS,
HEOWRICHE T FAC DTk Y ES ikt i
CEBEZMCHENP SR EEIEED LV EES, B8
Ll
Z L ERREET 28460 “English book” {2\ THET
BbD, COBASLELRE Zofk, EETEIIK
R A FY ZAOHRL V5 EIROH&D English L book
L OFEEOIEE OO stress (3a8) o sbh SOz
BT AT L THS, LrhZhix spelling (BD )
DL ETRERAbESR TRV LDTHENE, Vo %
IEDYENREZ HRDDTHS,

L Lin#dss, whrifese, Thickiliz s vioggs
feb IO, #ahY: (syntax) OHETH 5, Hakd
DEFIMCoVTHE, NUTEEES %ff-ilii% i b TALE
NELESEVHCE, FOREVFE2VTR, THET
2, Ksizfmehtsh, TOMMEIL BB EF)
HEhTws, piibRobkeigl sEkchks, 43
Ff B VIR 2 oFF LVHIERE, ERASTEES, Bk
TR EROEESCENFEL YicE { 0FE: 2w, Wil
ST, EAODWTIE, broLbRhbiclEELT
WwELH ZLThD, RRER HEERMRUTER
Mews k3 2RHLIZMLTEL oEELHTSEMIzS
%, £ T, PEEICH LRSI RP] (models)
LLTHEEL, EEcsi s bERNRYE—T kb
By s AL 1 20 A T & S (a subrtitution
frame) Th - T, TOHROPTRELDOUEDSVIET
HWEFT (slot) 75, @ELLTOXOEEEEAD L
Lz, LR --HAIL s TRIEFToERTES,
o TRLVEEAEBOBED 1 21, ARkt iE
Bz TR T 1 HEAEAEE 22 & TS
5, CORMOMELXERIZhico T—B e LETE
EBEWwI s, Thud, EELEILITRIZANT
HEPLEREEO LEVTHES S, L LR
NIREZ TR hil—aEsfaEs sRECETREsh
%O TR —Z ofSE O TS S kbh S,

Higsys (o) oFEIE vwhikiXh, »wHeS
cFEELI=Y, HHviE, EPcEFicoz LTevwikd
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FTEILOTESPE L REEHO 1 2ORHTHS L
ZALATLHTES L IHEREMS VT, RicHEci
ﬁfazomﬁﬁmﬁgﬁ$é-%1WEE>LT&,ﬁ
ATEBLWHMEEFIHT SEEOFETH S, il
“Pattern Practice” L5 ZMTIEERLTWSLDT
FLAE o - OBMOBEED LI ICh TwdHLOT
b, F T T 2T ¢ 20T HT, AR LOR
BB A BN b O~ IR A5 - TE Tw d = ki
LoTaEEEhIFTw{ i LTk, Z 2ic19604F
B¢ ELEC BHiEEHEE OFfk=—2H 2 60 1 fi
B 5,

a) Single Substitution (1fpTRA) X3
Repetition (FHD

HL “Thisis...” v ixAERESE, FHLw
BHEHEL Tl ) EMEESEES Ly 53EIER
%4 ‘This is a dog.” EVv'5 k9 74rE model (i
) ik Kernel (i) kb Lc#ml, K505
s, #HifiomTtT cue (FHY) ok TRl
(model) O dog DLV IZ “eat’ kA ‘lion” B
HBIE “tiger' RYERATASLSICEES. O
HOERE LEL LRI 5, £95 LTEORREER
AT EHBRRESEEP LT SRTL, £OH
P HEIGIZ, EEMRACRET A LR TESRS TR
2a

%A (substitution) X, #FIHOH Bk D
DEfTIED . LIELL O BRI, ‘dog’ oDz
2Lz CAnimal' ZQASESZ L EBRL RV,
AERGIE (b LEIFhil) FRERRFRKC ‘a’ &
fan' EEAZEURIEREGT, FoZ Lixhinh Sk
ZlickadbThd

Thisis a dog. This is a dog.
cat This is a cat.
lion Thisis a lion.
tiger This is a tiger.

b) Double (or more) Substitutions (2 fifids
idERL EOAIC X5 Repititution (FBD
gEEmENL e DA “Thisis a....” OICRHE
WMLTLESEEZIR, DT “This isan....” B
[FlRicFERT SHE L S5,
Animal L9 cue PEZERS., ZOEAICIERA
A L7 g & 3T (slots) (X2 it s, -
This is a dog. This is a dog.
cat This is a cat.
animal This is an animal.
2 offiIH oG ASEE (substitution drill) &, A
L2 (emply slots) #FHAL TV T Ltk o
TRERBEEVCXEHBRL TV DTH S, OO
B, Elend T 70T 4 AOMECECTHLRES
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BT L THbH, TOHE, B2 ELEC BESHMNMG
BIALZb ORIz 58E “Thisis a..” L)
Sl 1 1 o OEfFE (modifiers) T MAS L O
T b, ey AL

big This is a big dog.
iz, 2-o0EHE:

not This is nol a big. dog.
Evo Xkt sl THEEV I LICERTSI LN
KYTH 5,

Z DRBROBBICE - THEE S L ik, Bk RO
SORBEACHE TS Z L, L, Ehighvick
HoRTWAZETHD, b- Lz, H20fE
#iiFF (modifier) %% 1 L oo+ HHSHHFNL S L O
Th = ThaHIH, ok alX “ This is a very big dog.”
DX Hic. Not OFENE O ThbbERSAHEREO
A BlbiL S & v 9 TR L ofedns, HRCRRRIC L 2 &
DY, LD, fE8HE, thiAEsrsETHESE
BLEREST, IV ERENBT 5T LHRTE
HOTHA,

JEPHERE (expansion drill) Ofie b #iEscIziE, Ll
B, EFI4Fe BNV EmEhTta-inTha,
Zhix, HsiIE» GRS T, EhickEic g ety
=T BLEVICEVGRBEOEMEL UcEET LR
DhETh L, TORMEL TR ZOWEREIEORD K
P—FieFEsE3 2o 0HEceh - T, #if)s cue &=
Bz, HERFLVISEEZT S LI EE CRA v, TiC
PRI A E TS o FHEOHERES .,

John
Old John
Little old John
Poor little old John
Poor little old John ate
Poor little old John ate pie
- Poor little old John ate apple pie
Poor little old John ate apple pie greedily

Z OXIOMEE 1, Pattern Practice 2B\~ T# bh s
cue #45x THiGE# 5% (cue-and-response form) (C
{BRSEFRIFEEL BRI, L LB EmE
bEBTHY, FEORELFETYS: < LT (ELEC
OFRBE M5 Tvd) Texas K% Haden Hfgl
Lehman B2 ER L -ABANOEFEREOLHOH
BEHEL LLblEEOESOZIOET Iy FEEND
TETWELDICMAE LRV THD, oL ORTER
aRienbll, FERE ThEVAVBIEEZLALAI LD
T SALOEMETEbEEZ Lizhshs, HEM
2, HHEreY ZL 0EFEEFR L Ltk
T D,

REDEEERT HEFIRLeLIKEDbHEERE
S THELIN—RLADDH S, FILTALERES
51k, transformation (ZHK) DR L 4O

ELEC BULLETIN

W Th -, ZOMHROLELPLE 2 pFHS, 120
Zelling Harris [c0 &V 5115 Pennsylvania A8 Th
H, &1t Noam Chomsky #=ELr+% Massa-
chusetts Institute of Technology Th 5., 2 SO
Iko#E, K& sificv 2, Harris AHHEA TV
DR Y O TE 5 (reversible relationships) T
b, Chomsky ZWEL TW-2DRMEIOTE A1
&, HlsH—HimiThy7eik4(One way derivation) TH %5
LiH Z LD, HMfED Transformation theory ¢
Uz R AR TS, EebZEaiREBsaba N
TUZMLMAE, LA LERS Zh AR, %z
bhvbh i< TE o, thbbixBoflElc KER
ARASHREL LT THEI T LiIZEITHS,

FLix Transformational Theory D& TizoWwTED
ENEBScv LBy, LA LEOERERRER
X2 oDkHE (level) F b TwalwaZ & THD, %
1 ©7KHEIL 1 oM iR Th - T, Ehbix, 8%
& < eiie, b inidn, Yoo o308l (set pattrn)
LLTHFEERS, TheOiAUp R OFHE, Tk
DB ENLG P OIRE Lo ras transform (48
) EvH 1 MoEEIC k- Tt &5, Transform
RS, AL w 9 SAICES LF (speaker)
ko TAEABEMEh TS Z ERERERD, £9
T b amiiiiE transform A @ L Asiz 50 B
MRS AT kich S ThAH S5, Transform theory
LT 5 2 L ©—#4ri3, Transformas
tionalists (PHGR A RRT 25H W) o k- TS
Ty s RETOMOMETH B, ThboERTEE
{OEBFFERCE ST, XFIEL-TRbOEATVSE
COLEzReR TR R IcEbh 2, 5 LT
OEHRFELOSEELAEHAL AL, BNEE
X EORRNEBEETHIEEHITHTHLEVIZLE
FLrulRAeTeRv»ZThs, B2oEMEE Yok
FRUBRERBIIANTLNELET, FARTPIRERFC
ANbBha2EDPERDD-HORMENEEHRICTET
WV EVWS Z ETHS, LiLEORE LV OEEE
EEIcTAEboLoTRBAEL LR CTHSH I 2
ZoEEVTREO) bicERELETHS I,

Transformation O &4 6 OEESHO L > lifEo
i LOE, ERAEC EEAS5 transformation RO A4
REWHEBEL TS L Ths. £hit transformation
NAKRY dynamic CEIY) A LOTHY, FOREEN
gL T 57005 —EEXELCHVSH 59580
BELES TE 5 LoicHigE: L CHICOT 2 EE
(operation) K EVvH5 Z L Th s, EhbETHhE
Production (3F) ®IE 5 iz, £ L T¥x /- speaker (Gf
LE) osficmi v Tv a3 4kTh 5. THRBED
FoERm » THESGRO £ 7 TR OIER & L Tk
¢ recognition (FRE « '&B}I]). 2% ) hearer O¥IEIZ (X
{fHv> Ty sy, transformation JRO A %1k, %50
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BHE—DIEL Vv O T, T, speaker @iri{, heaer
OB LFATELOTHEEERLTVDOT, -
T speaker OHHCEV- TS E I T EERMLTEEL
TVSDIETHTES,

F7r ¥k transformation grammar (ZETEEERR O SEH)
IEROXER) MR i BT LFET 5 b OTIRAEL,
FhEfM bOTHY, fit- TEOEERMED 1 211,
MEEFESH TV 305, speaker @spiloa oM
FOLOTHZEMLET 20 THE, Bllcwz1E, =
D E OW 2z transformation JIEH/HEFOHFHE
BrishThsa,

MED L Z A, transformation BFEma LhbH ¥
fut*&:’ﬁﬁ’, nun%(ﬁl’ #17 u}?ﬁ“' = =3 \.TH.F F:#L%T&)b
A, FlrFEL LT3 ShELES. £ LTEOVTHR
LIRER B TS FEBICESCETE 5 L oTh

SMICHGMARLOTIRAEL T, FHALOTHS,
FD¥E1 oL oix, transformation OSHFEHRIE, Yo
R LEEgsalFtE civwknihEL, BED
transformational structure (BIEHEE) (TF= 0O FES
RahEEhZhRBEZL0THLL S ZLEHLMS
THEFT I LB TED, P LTESDAINED D DL
CELCAERRMM TV 5. HIARRE L 3GE0H 5 5T
O LOHRE R TARD L L,

Today is (a) beautiful (day).
LyoiXie2nTaa: BELL ERRATLESZ LD
EEAGELEFEOWEL LA L THE 5, L LT O
i BRI BT

Kyoo wa ii otenki desu ne?

ThBH I, THICHK LT, —HIGETHE, bhbiuziE
Ok ey ds Lz 2E i e T E O RGN A TR R R
EER By, Thbb,

Today is a beautiful day, isn't it ?

HAGHIZ 3517 5250 (transform) (3, @bz liz, £
HASHIET 5 221 A FEOIe ) SBTyS, B
TR ne FRIMAZOLFILESE, A=A BT
EEELORD I no v o BEEMTMNES 1T E e
B, ZOX9ICHAEEHNGO transformation D FEGR
HiEs TDHEWI T LA, (il BARNSHHD = ORk
DEE—EHEOEOEN (FEfinEizo) cE&Easo
ICEEE BT S v B 2207 & L Er RS IC B L
Tlws Eoicfbhs,

%2z, i@ﬂWu xsi&%maﬁb LT
HLDHE - Tur BEERC &
B LT gﬁ*&‘ﬁzﬁ.b'l 5 tia&*}%%ﬂ.iiﬁ!b&b
——L#vL Transformation Theory (ZBBEOH 2
XOFTATofoEERBREERT 20 TH T, Th
HREhZNOEEOKERM (syntax) ORI EHRL T
WEDTH S,

John shot a rabbit,
L s 15 IR 6,

bihvbiug, &, &€ &

16

R, &, HEOZY, THOREMN, SEORLOR
[, RERTEIZZLOLOEFEHFT LR TES, b
RbHATO LS Al 2 L=, = Lalcousnds
O (slot) 3 L T Z R EAL TV2OTHS

FEE, —ERSTHELO LI kKOS ® drill LT
EArE~Ar—LiH, JGEHO OO drill Tk
BRD B 5 TR LRI H D% 9 = & psiRd TR
5 = L # Transformation Theory (7L T %,

Heic Transformation Theory i 3 Offifiiz, i1
PHE BT CRBHTE AR EERIAT o,
Thb, TOIERRRNATEERTE & THD, &4
FhETTIcHBoB e THYTHERTATHD, FHT
A EWRER TVWB, & ziE, Texas @ De
Camp #g=ix Transformation JE50OEE L =L 0 &8
Sl TEBHRcHvTws, ZZic—flExRT L
Transformation OREOLEHIZFO L LEbvh
HERDES DT T2 LN TES—

John can drive a car.
N v VvV NP\

Fibb N X noun ®Z L E2Fb L, viZBIEE%
Vdﬁﬂﬁt,NP&i%mbEumha»%ﬂd#&
bl, T LTNREEHETSEORELT L. 20
2 (§) dgEE b,

ChiEl iR sh s L eRkbT ooz, K
D=HOBRE L - Tnt.

Nv V NP\—>v N V NP >j

O L 1 fOFEEE RO 1 M OERE RS Tv s,
—r L S EE&;C&&ﬁL.O% (2 A o 1 P
Fiee 2 aAGEERVS8, AV LEAFRELE ST .
A=) 2Hvarveiheh L v Z EERLTE
%, fif- CTZ ORI,

Can John drive a car?
Th - T, BEMOFRXEREGEOFMOVTHATREES
N5 LoThS, MEOESICIE, ThoOmER, HE
OREZRXAE L TEE LTETS, £5 LTH
Ml B &5 L ociES T35, oL IEAE
FHT LD L ORI, Ll Lic iz
SO THS,

Wz o Ly LEREATHAEEL LOTRE VL0 5N
BEEALOTHS, BFEFEOERE, wIhiiEkon
MEESCEELTILE-T, TSToEeMELTL
£ EDICRAEHLVEROBR TH 72, 2L & i
EFREEOMBEMNE BFWm >~ 7 «x 2 — ¥ 2 VR
(Information Theory) % #uiZ 4B Transformation
4yk¢ (Transformational Analysis), i i EvEe
BLHOBOFLVEHLE LTz btz Th ol L
DLAENRSGZUEOESHEVTRAL, 2wicik #4240
L7265 LR O D ix T CleFEL Ty D TH
B, 5 LTEBERT2ToRELRL  BlE Lo

(43— ~fE <D
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B 4. 1961 4F ¥ ELEC & 1] §% ™ &

LELTRLTRTL (LT LT e

LLLERR R ERL LT ] tim

fEflo ELEC BEHiREA&RFES, HRE-RISLETA

27 8, #HA -

EHL&ESAMBLYVE 1B AMICHEST

EEENWIFFTFRERICHASE L - . LTFRFEICSESLE
HEE~OBRBEO—HTH S,

EXEELINART
SEATINEHOKHS R B A
[—EiEesh, =B Bax| cor5 % B
]L)'!f_.d\. aiciE ahs, EML THROIT R
'Hu -l“{uf R FJJ,m..il:*u.’ﬁE-J T—H
R BN & il .\‘u}ii'{%-’i Bd =T,
- b IHI LiiefpEifhBTc it L
DHEE I THHD T
AW S ELIZ,
ers T & A4 A trainers MO 5 A= X 1

mMemorize 3 i

.7 & native speak-

'j\'.'mnt-

108 L, BUWadic g severe f‘fﬁ';‘ﬁfvi‘é'fi.»
KIcHEN T EPEHD 2B RARPIRAE S

RESETINICL > uRNT 5, HFEOMLDFE
BHCONT $BHIL o 1S, B T
BT L% ANidhZe intonation (T DT EADN LH)
W 3 SEFEEAT © rhythm % #8575 C & REBHBE T

At

(6 I =

FRmUT,

LhshE Udn o to, IR T @ 8 @OIE D20 T
praclicp-teachmg DI & 610 3 advice #2521
THEOKREZRET L EITE S P DB M

P stc o AL L ER S, .-,_:{1 Z writing
P test AEHMNICHASDOE TEENZ OIS
BB oRBIECHSE L oA C & RAETR
HICHZ b EETHS 9. L TZTOHEIA

LC3iE34 X OIHEiEs TIT&zw,

Fhs & intensive fiE 17 L 4B L Tz S
mLTh b 2,3 HORBEE 3 FIE- THhiEh OFF
ULiInUZ 5 TCholzhb T 7V
WPz, A RIEL IS 10BH | f-%w;’aﬁtﬁéow

S T o 7o & B 2o IR
u‘m..h’t‘d’u‘»*ﬁﬂtﬂu VER LTS T T z'_rh-
MhHEMIND THSD I ohhizdizdic IO
[—HE B L enees JDERROD L ST H TEREL

[—E% . 12, —HEs
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ELEC BB R(CEMLT

—hi e

L UEES Sl S S
DHEWNWEHEVBORTEAEME S, Yo
& COGRER RS T EDS Bk, :Eftﬁi?‘iam»’ﬁt
{’rIJo)ﬁ\._sz{::ﬁEL\"Jlﬂﬁi‘m?{{?E‘a BFEH LI, &
FEATHDE, FIHODEE~ m)u?;iuu.w
i EDSEEOERER LT B2 5,
[EF10TOEOEEZ SICH S A A (Pi=fl
B2 2 TWHERDPULEEATOWE I SI2OT
HDHHB,

SERE DA £ Fll 2 el S *IJ”T; AL A DY,
COERErRTEALND LDEMICEEWTESRSS k
s+ 5, clboiSsins, A
Q—Tq‘,u)?'?}'z’]wfi ERBELHT EHPHRABTIZSE S HE,

Tk, & UAEEEDPR TS E
BPRLWIE BT ENLITHHL
intonation <9 pronunciation 737zt vi—

;_L TR Z Tinlzdt, BT intonation :,"‘;rh‘.f‘:-’ A
I RIS R D % JszJ EnsirEh
BEL Stz TEFOMPELIAC ENE, T
¢ intonation MEEIZ BN ZRETH - T2 .
FIC OV TIAD B I > T Ly 2 ZAOMTH S

il ELLERThEESA

Tyy T &, intona-

&
N
&
%

tion [T ZNREBZHD AN TR IZ A
I TLTIOAL DRSS ZRKAGEMEELER L
WS Z EIEL EDIHERTHIZ enrich 3B A T
& = 7z, practice teaching It a2 5T L
1L ED]DTH - 1zdd, HEL]I6EE D practice
RERAZ 2N T AL ERTH o0z, BFOHE B
WS RIS, MO0 16 8 Baric i
IEERY 2 BOUHTC EH5T a7z, Forum Tofk
| R mﬁtwmmm el l iy R o A A
=2t EBS. TEIRROES, ¥ .- IO 15 %
BATHDH IO (HBROKLBEOEHEN) &
LD E P IEETERAC ENE L 7o,
PR FAUE, R TR TSR T 24
WS ERGNTHAMELAD Y, Zhid bt
DERWARL, TOREKTHEDE L )%)1 ,L
DTz D3 EE 2 WA, 8 LnEdg e s 5 o
=T, FBETOBHALEDI DT feL o=t
DT 3 ABITHB LT ITL S35 i*l’--; HED7
B @,

DHWG HITE LWL & 125

H1E

!.r“..

e’ K

tion, trainers & @k LS00

>
Y
£
o]
BENL T NTPE—BRIT/T - TS, L [ H 4
¥ (=¥

U)ﬁ‘%‘é‘-‘ EHITENLHRFITETEH ST, Z0%4
lf)"fh '.”f’f tu_nl“'-l L.ttu".':’!'-i :‘ \I'.lt C};‘éfl:
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ELEC TH#EE~OETOTH
’ i S
RN C D+ ] —2 e, MES h 7z ELEC
DPEEHERD DTz hiTs, R 2 2R AR T BT {53LE)
BLTEZE SiRiiodizdife, TR #2 bO
A iR B B EH U BTt E i gEd,
ZhEFMRITBRA E VA E LHFE, BYARED -
DIRBDBORED S b, TOMERITBINT X7
ZLRBITENETDI LR LEEFA NS
BO, BESURBEELOLIF—TDOHhA L
oral approach @—#iT 4 BOBINT % ud> o 12l
Ul odetnstcicind . 2405 2L OB D HC
HA VTS FARRITA L C & SRS IR T O
—hE Ut oaTHE D 29,
A HA A nI0H & F b & REAYHES O 2
BHVOBER S, oral approach # H{kic 2T
bido b LizHEZ e 20w o 7c T AR
SEB s TwETH, HORENC 2QELETD -2
OB bR LIIE 1 EROEE2 ATz
EElE S o S DR EHENT T A AT D
EHWETOFEE~DEZAELMLICEDTEI
A 1 Do s fE s TihET,
H2DOFEEDE T, FHcHAECHETSETED
iR IE, pronunciation course (i &8 AME A D H

b )

(4

ST T2 L, FoRiME S iU TH
HIETHE O34 X b BARBIES 12l
THHETERE L9 7—7ORHZ & b kEFE Tic
BATWIIZE W EBINE T, 2 Xiciddaicib~s
7ok SICEAE B ARD 729 oral approach iz
WTDHIE 5 &b Licli@&s2d o 20T, T
T LB oo ML L S&c & 2180
TWHALA TN E Lichy, fE#ld orientation
Dis DTG CIUC R L THRZMEI T - X b
L izfili@z2h A i1 practice teaching (T A
Ba Lok THLLWERENWE S, Evening acti-
vities (Tl b o & BIEN I ASE A TEIIL 35 5
EFFLEA S oI aeEd it dhling &
TEAEA TR AN EBNE T,

REICHEEZTHRTOLITARLE LI T L1352
WE DS, EhEhoRGT T b &t
WD T » b Ehh, H2OoHFLE b
BAWME, Hov— L THRBHEOMETHITLN
LRIRMBMORU & 5 2aEKXESMLTERLTA
BBt DTHHFE LI, Thid ELEG 3
RELRPIELTEABRTEAC ECEEVWHEILD
bioTHh T,

HIEF A 2EE - A TLED M o LB
PEDLEZTEDTERCEENLVBELTHE
_Lro

ELEC BULLETIN
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The £96/ ELEC Bupntr Progyom ot Shisada"

Trial-and-Erors

pEIbIL  dElbrbeEEE FE OB R K

B B o, G el R
Bl s, WENEF X BT H B, sound
distinction WHEHTHEI TS, 6EH L s b5t
—w ETHIERETEDREF LR DESCEEC A S,

—E D L & hard training 53 U #
%, BSOHEBE: (1) sound CELVWRE, 72 &> b

VR4V sy, VXL) OFH, (2) %ﬁ%& CFFiz 1
Wl > procedure, 15 E (I BT 540 E&Fic2F
%, T (3) AR OREOEETHS,

Pr—F—DBEEFABRAE—F T
ADHETOWMDA b A4 a2 &2
L»sha,

Good morning. How are you? CLIEBILA ,
& AL TS TR 2o B TS & JEL D DICEEIRIC 5 9k 9 £ 4
AR,

Practice teaching 4ilg % %,

v

AT DN,

-

fA

&

3=
ELTHIERITRD X L 2950 #hiE@HnE
Y ML T, TRTCHEI L D ATk, &
MEECTF RO SIS, L LEhE AeERS

=T i 6 L&D,
érﬁ»ut,gxaiﬂﬁi
2R THRF LTS ER2E I T VI
FEDORICHPETcE®Tr, cicZ2E AR
LA RSEIETREL O ERS.,
AIZAESOHEETH - T5 K, 2EHECEIN
Oral work HHMEAY® D 2T, ERE3HIT
% & 1 o EOHNICHBEMRPHTHET, Th
P Fli T LUJ.TaET}h‘i:i\-%é'C. |'oral
work 12C 5D A | 225 teachers guide /g &
rgﬁ,;;,4:‘.-'311.*Cfnjﬁ>—-ﬁy;llﬁ;b-- SWVWIEEEBRA T A
OE LT S, b*.? L, EERSIZH- TREL
THRIZEATIZ, HTRD
A 9. Oral introduction % £ @ L 5 ickEld4 2

Pronunciation course

35 /5>

T - = Tods,

DEEENMNH GDILATH
A, writing A X SO D S,
R TADH L, TRBINEDRO TR

B DM, WHALTER TR T o 12 LD
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